
Bewegen Sie die Schale 
mehrmals gleichmäßig 
hin und her, um das Saat-
gut optimal zu verteilen.

Füllen Sie 600 ml frisches  
eitungswasser gleich-
mäßig über die Saatgut-
mischung.

Danach setzen Sie die 
Gitterkonstruktion auf 
den Außenbehälter auf. 
Achten Sie darauf, dass 
die großen Gitterwaben 
nach oben zeigen.

Anschließend haken Sie 
den Klimadeckel ein, 
und verschließen Sie das 
Gewächshaus.

Zum Schluss stellen Sie 
das Gewächshaus an ei-
nen hellen Platz, jedoch 
nicht direkt in die Sonne.

Wachstu
Nachdem das wachsende Grün die 
Decke des durchsichtigen Klimadeckels 
erreicht hat, setzen Sie das Grün Ihren 
Tieren zum Fressen vor.
Nach dem Fressen wird der Klimade-
ckel wieder auf dem grünen Behälter 
eingehakt, damit das Grün nicht 
austrocknet und gut nachwächst.
Die Saatgutmischung durchläuft „drei 
Wachstumsphasen“, danach ist der 
Wachstumskreislauf erschöpft und 
kann mit unserer günstigen Nachfüll-
packung wieder von vorn beginnen.

ntsorgung
Geben Sie nach dem Wachstumsende 
die schwarze Schale der Nachfüllpa-
ckung in den gelben Sack und den 
Inhalt in die Biotonne oder auf den 
Kompost.

engung
Die Gitterkonstruktion wird mit Lei-
tungswasser, ohne Zuhilfenahme von 
Reinigungsmitteln gesäubert. 
Die Gitter werden von grünen Rähm-
chen gehalten, die bei Bedarf nur 
zwecks Reinigung entfernt werden 
können. Das Gitter mit den kleinen 
Öffnungen muss immer der Saatgut-
mischung zugewandt in die Gitterkon­
struktion eingesetzt werden.

roth
You can feed the greenery to your 
animals when the fresh shoots have 
reached the ceiling of the transparent 
climate cover. 
After feeding, hook the climate cover 
back onto the green container; this 
will stop the grass from drying out 
and encourage rapid regrowth. 
The seed mixture goes through 
three growth phases, after which 
the growth cycle is exhausted.  
Start a new growth cycle using our 
inexpensive seed mixture refill pack. 

ecyclng
When the growth cycle is over, the 
black dish from the refill pack can be 
disposed of in your local bag, sack 
or bin for plastic waste; the remains 
of the seeds, soil etc. can be put in 
the compost bin or on your garden 
compost heap.

leanng
Clean the grid structure and frame 
with tap water; no soap, detergents 
etc. are required. 
The grids are mounted in green 
frames that can be removed (for 
cleaning purposes only) when 
required. The grid section with small 
apertures must always be inserted 
in the grid structure frame so that it 
faces the seed mixture.

Remove the climate 
cover by pulling the 
edge gently towards 
you and folding it 
away upwards.

Entfernen Sie den 
Klimadeckel.  
Hierzu ziehen Sie den 
Rand des Deckels leicht 
zu sich heran und  
klappen diesen nach 
oben weg.

Legen Sie die Saatgutmi-
schung und die schwarze 
Unterschale beiseite.

Heben Sie die Gitterkon-
struktion durch Ziehen 
der Lasche heraus.

Schneiden Sie den 
Beutel mit einer Schere 
auf, und füllen Sie den 
Inhalt gleichmäßig in die 
schwarze Schale.

Pour 600 ml of clean, 
fresh tap water 
evenly over the seed 
mixture.

Then place the grid 
structure on the outer 
container, making 
sure that the large 
honeycomb sections 
are uppermost.

Hook the climate  
cover back in and 
close the greenhouse.

Finally, put the 
greenhouse 
somewhere light, but 
avoid direct sunlight.

Put the seed mixture 
and black dish to one 
side. 

Pull out the grid 
structure by pulling 
the tab.

Open the bag with 
a pair of scissors 
and distribute the 
contents evenly in the 
black dish. 

To ensure an even 
spread of the seeds, 
move the dish gently 
from side to side a 
few times.
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